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نویسنده ١

۲۸ زاده ؛ Stefan Zweig (آلمانی: تسوايگ اشتفان

در ۱۹۴۲ فوريه ۲۲ درگذشته - اتريش وين، در ۱۸۸۱ نوامبر

روزنامه نويس نمايشنامه نويس، رمان نويس، برزيل) پتروپوليس،

.[۱] بود اتريشی زندگينامه نويس و

انضمام و آلمان در ناسيونال سوسياليسم برآمد با وی

به و شد اتريش ترک به ناچار ۱۹۳۴ سال در آلمان، به اتريش

تسوايگ اشتفان دوم، جهانی جنگ آغاز از پس گريخت. لندن

طريق از و نياورد طاقت لندن در ولی پذيرفت را بريتانيا تبعيت

ميلادی، ۱۹۴۲ فوريه ۲۳ تاريخ در تسوايگ اشتفان رفت. برزيل به ۱۹۴۰ سال در سرانجام پاراگوئه، و آرژانتين آمريکا،

.[۱] کرد خودکشی همسرش همراه به و داد پايان خود زندگی به برزيل، در خود تبعيدگاه در

مترجم ٢

نشد. پيدا هم عکسی نشد. يافت مترجم مورد در اطلاعاتی هيچ

کتاب درباره ٣

يا ”The Royal Game ” کتاب اين انگليسی اسم است. رسيده چاپ به صفحه ۱۱۲ در ”شطرنج باز” کتاب

نمی دانم. کرده ترجمه شطرنج باز را آن مترجم چگونه حال است. بوده ”Chess Story”

نويسنده، کوتاه زندگی نامه است، شده گفته همه چيز کتاب مقدمه در

نويسنده از اينکه با است. شده آورده مترجم توسط .... و کتاب خلاصه

گمان به بود، معتقد فرويديسم به که اتريشی نامدار آزاده، ”نويسنده عنوان به

اروپايی ادبيات و فرهنگ به خود ادبی آثار با که است نخبگانی از صاحب نظران

نديدم. قوی خيلی داستان من اما است، شده ياد بخشيده اند.” بسيار وسعت و غنا

نقدهای خارجی سايت های در چون باشد. ترجمه از مشکل می کنم فکر البته

است. شده ساخته آن روی از نمايش نامه هايی و است شده کتاب اين از خوبی

اين است. کشتی با سفر حال در که می شود گفته مردی زبان از داستان

سعی کشتی روی افراد تمام که می شود مواجه بزرگ شطرنج باز يک با مرد

۲



گفته به اما دارد، شطرنج به بالايی تسلط که مردی می آيد. آن ها کمک به مردی اينکه تا نمی توانند. اما ببرند، او از می کنند

مورد در وی از و می شود کنجکاو داستان راوی است  . نکرده بازی و نديده شطرنج که است سال ۲۵ از بيش خودش

می گويد. خود زندگی قصه از هم ”ب” آقای می کند، سوال رازش

وی حقيقت، در است. نازی ها از نويسنده بی زاری از نشان درواقع داستان اين که است شده گفته نقدها تمام در

است. گرفته نظر در مردم نماد را ب آقای و نازی ها نماد داشته، شهرت بی اخلاقی به که را بزرگ شطرنج باز

شايد کردم. مطالعه را آن ساعت يک از کمتر در من که است خاصی نکته بدون و ساده قدری به داستان اين حال با

نبردم. کتاب اين از لذتی چندان که باشد تاريخی مسائل به من بودن بی علاقه دليل به هم

کتاب ترجمه و نوشتاری مشکلات ۴

«و» از استفاده است، شده مشاهده بارها که مشکلات، از يکی بود. کتاب در زيادی مشکلات ويراستاری لحاظ از

نمی دانم. را کار اين دليل هم هنوز بود. نقطه و ويرگول از بعد

بود  . جمله وسط در باشد، جمله انتهای در اينکه جای به آن ها فعل يا بود ناقص جملات برخی اينکه بعدی مورد

است. خارج اينجانب حوصله از ديگر که بود متن در هم نوشتاری مشکلات

رمان امتیاز ۵

از رمان به بخش، اين در باشم. داشته يادداشت هايم در رمان» «امتياز عنوان با بخشی می کنم سعی پس، اين از

گرفته نظر در رمان نهايی امتياز عنوان به آن ها ميانگين و می شود داده ۱۰ تا ۱ بين امتياز ويراستار و مترجم محتوا، لحاظ

می شود.

رمان امتيازات جدول

نمره موضوع رديف
۳ محتوا ۱
۳ مترجم ۲
۴ ويراستار ۳

۳٫۳۳ نهايی امتياز

آدينه بهروز

۱۳۹۶/۰۳/۲۰
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